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Comme à la maison !
Like at home !

Nous vous accueillons toute l’année dans nos gîtes avec une 
passion :

	  L’accueil familial, la convivialité et le partage.
Nous avons aménagé nos gîtes afin que vous puissiez vous y 

sentir comme chez vous, avec tout l’équipement d’une maison, 
le calme et la détente de nos lieux en prime.

A 12 kilomètres d’un site mondialement connu, le Mont-Saint-
Michel et sa baie vous émerveillerons.

Idéalement placé pour découvrir les côtes Bretonnes et 
Normandes, nous vous ferons également découvrir les autres 
richesses de notre région.

À votre disposition tout au long de votre séjour...
Irène & Samuel

We welcome you in our cottages all year round with a passion:
	           Family welcome, friendliness and sharing.
We have fitted out our cottages to feel like at home there, with all the 

equipment of a house, the calm and relaxation of our places as a bonus.
12 kilometers from a world famous site, Mont-Saint-Michel and its bay 

will amaze you.
Ideally placed to discover the Brittany and Normandy coasts, we will 

also make you discover the other riches of our region.
At your disposal throughout your stay...

Irene & Samuel
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Informations de séjour :
Stay information:
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Pour votre séjour :
 For your stay:

Vous trouverez ci-dessous les équipements essentiels fournis pour votre arrivée :

You will fi nd below the essential equipment provided for your arrival:

Amenities :

Équipements de base fourni pour 
votre arrivée :
- Papier toilette - 2 rouleau par WC.
- Savon pour les mains et le corps.
- Une serviette et un draps de bain par 
voyageur.
- Sèche-cheveux.

- Linge de lit pour chaque lit.
- Oreillers (un par voyageur).
- Plaid/couverture.

- Produits d’entretien.
(produit vaisselle, ménager, etc...)
- Sacs poubelle.
(pour les poubelles classique et recyclables)
- 2 Torchons.
- 2 Pastilles de lave-vaisselle.

- Équipement de cuisine de base.
(une cafetière, bouilloire, des ustensiles de cuisine, de la 
vaisselle et des couverts, verres à vin)
- Provisions de cuisine de base.
(sel, du poivre et de l’huile)
- Café, du thé.
- Petits biscuits.

- Cintres.

Pour les séjours de plus de 2 jours, penser 
au besoin d’acheter avant votre venue le 
complément nécessaire à votre séjour.

Le wifi  est gratuit et à votre disposition :

nom du réseau : invite-auxportesdelabaie
Mot de passe : auxportesdelabaie

Pour nous contacter :

Irène    06.18.73.08.26
Samuel   06.31.39.17.59

Basic equipment provided for your 
arrival:

- Toilet paper - 2 roll per WC.
- Hands and body soap.
- A towel and bath sheets per traveler.
- Hair dryer.

- Bed linen for each bed.
- Pillows (one per traveler).
- Plaid/Cover.

- Maintenance products.
(dishwashing product, household, etc ...)
- Garbage bags.
(for classic and recyclable trash cans)
- 2 tea towels.
- 2 dishwasher.

- Basic kitchen equipment.
(a coffee maker, kettle, kitchen utensils, dishes and cutlery, 
wine glasses)
- Basic kitchen provisions.
(salt, pepper and oil)
- Coffee, tea.
- Small cookies.

- hangers.

For stays of more than 2 days, think of 
the need to buy before your arrival the 
complement necessary for your stay.

WiFi is free and at your disposal:

Network name: invite-auxportesdelabaie
Password: auxportesdelabaie

To contact us :

Irene    (+33)6.18.73.08.26
Samuel   (+33)6.31.39.17.59
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Localisation :
 Location:

Vous trouverez sur la carte ci-dessous les supermarchés les plus proches :

You will fi nd the nearest supermarkets on the map below:

Supermarchés :

A proximité des gîtes/near the cottage :
1- LIDL    Parc d’activité Delta, 6 Rue des Colverts 6, 50170 Pontorson Ouvert de 8h30 à 20h00 

2- CARREFOUR MARKET 2 Rte du Mont Saint-Michel, 50170 Pontorson   Ouvert de 8h30 à 19h30

3- INTERMARCHE  Ville chérel,35610 Pleine-Fougères     Ouvert de 8h30 à 19h30

4- COCCI MARKET  64 Rue Couesnon, 50170 Pontorson      Ouvert de 8h30 à 13h00 / 14h30 à 22h00

3- PROXI   Ville chérel,35610 Pleine-Fougères      Ouvert de 8h30 à 12h45 / 14h30 à 19h30

Saint-James (8kms) :
SUPER U   Z I de Beaufour, 50240 Saint-James     Ouvert de 8h30 à 19h30 

Avranches (20kms) :
CARREFOUR  parc Activite Est, Parc de la Baie, 50300Avranches   Ouvert de 9h00 à 20h00 

LECLERC  route d’Isigny Le Buat - St Martin des Champs, 50300 Avranches Ouvert de 8h30 à 19h30
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Localisation :
 Location:

Vous trouverez sur la carte ci-dessous les stations d’essence les plus proches :

You will fi nd on the map below the nearest petrol stations:

Carburants :

A proximité des gîtes/near the cottage :
1- INTERMARCHE  Ville chérel,35610 Pleine-Fougères         Accès tous les jours 24h/24

2- CARREFOUR MARKET 2 Rte du Mont Saint-Michel, 50170 Pontorson       Accès tous les jours 24h/24

3- TOTAL   42 Rue de la Libération, 50170 Pontorson        Accès tous les jours 24h/24

Station de lavage/Wash station :
1- INTERMARCHE  Ville chérel,35610 Pleine-Fougères         Accès tous les jours 24h/24

2- CARREFOUR MARKET 2 Rte du Mont Saint-Michel, 50170 Pontorson       Accès tous les jours 24h/24

Station de gonfl age/Infl ation station :
1- INTERMARCHE  Ville chérel,35610 Pleine-Fougères         Accès tous les jours 24h/24

3- TOTAL   42 Rue de la Libération, 50170 Pontorson        Accès tous les jours 24h/24
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Localisation :
 Location:

Vous trouverez sur la carte ci-dessous les médecins et services de santé les plus proches :

You will fi nd on the map below the nearest health doctors and services:

Médecins/santé :

A proximité des gîtes/near the cottage :
1- Dr Chane Daniel    9 Rue Carnot, 50170 Pontorson           0233600339

2- Maison médical    2 Rue de Villebermont, 35610 Pleine-Fougères        0299485208

Urgences les plus proches/Closest emergencies :
Centre Hospitalier d’Avranches  2 Rue de Villebermont, 35610 Pleine-Fougères        0299485208

Numéro urgence/Closest emergencies :

Samu - 15

Police Secours - 17

Pompiers - 18

Général - 112
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A proximité des gîtes :

1- Conteneurs poubelle :

- conteneur vert
 -> déchets ordinaires, sac noir ou bleu.

- conteneur noir et jaune
 -> déchets recyclables, sac jaune.

2- Recyclage verre

- les bacs de recyclage du verre se   
   trouvent derrière la mairie.

Near the cottage :

1- Poubelle containers:

- Green container
 -> Ordinary waste, black or blue bag.

- Black and yellow container,
 -> recyclable waste, yellow bag.

2- Glass recycling:

- The glass recycling bins are behind the 
town hall.

Localisation :
 Location:

Voir le règlement pour le dépôt des poubelles de votre gîte.
Vous trouverez ci-dessous la localisation des conteneurs et point de recyclage du verre si besoin.

See the regulations for the deposit of your cottage trash cans.
You will fi nd below the location of the containers and the recycling point of the glass if necessary.

Poubelles :

Sommaire - page suivantepage précédente -
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Votre gîte.
Your cottage.
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Gîte 5/11 personnes :

En détails :

Cottage 5/11 people:

In détail:

Ce grand gîte peut recevoir jusqu’à onze personnes. Idéalement situé à seulement 15 
minutes du Mont-Saint-Michel, 30 minutes des côtes Bretonnes et Normandes, vous pour-
rez aussi vous y détendre sur la terrasse, en famille ou avec vos amis.
Vous profiterez ainsi de notre emplacement idéal pour découvrir le Mont-Saint-Michel et 
sa baie. Ce grand logement est mitoyen au gîte le « Brittany».

- Au rez-de-chaussée : grande cuisine équipée avec machine 
à laver, sèche-linge et lave-vaisselle, et salon avec canapé-lit 
(2 personnes) et cheminée.
- Étage 1 : une grande chambre avec lit 160x200 - Une se-
conde chambre avec un lit 140x190 - Une salle d’eau/WC. 
- Une salle de bain - Un WC - Une pièce avec banquette-lit (2 
personnes), jeux de société et livres.
- Étage 2 : une chambre avec 2 lits simples 90x190 - Une 
chambre avec 1 lit simple 90x190.
- En extérieur : 4 places de parking privatives en façade, l’ar-
rière du gîte donne accès à un terrain  partagé de 2500 M², 
avec terrasse et barbecue, salon de jardin privatif, jeux pour 
enfants.
Bain nordique privatif et chauffé à 42° accessible toute l’an-
née.

Services inclus :
- Le linge lit et de toilette sont fournis. Les lits sont faits à l’arri-
vée.
- Eau et électricité fournies. Wifi gratuit.
- Machine à laver, sèche linge, table et fer à repasser).
- Barbecue et salon de jardin.
- Gîte accueil bébé - matériel bébé mis à disposition sur de-
mande (lit parapluie- chaise haute - baignoire).
Séjour offert pour les enfants de moins de 2 ans.
Bain nordique privatif et chauffé à 42° accessible toute l’an-
née.

Options disponibles :
- Restauration.
- Location de vélos.
- Location de peignoirs.

This large house can accommodate up to eleven people. Ideally located just 15 minutes from 
Mont-Saint-Michel, 30 minutes from the Breton and Normandy coasts, you can also relax on the 
terrace, with family or friends.
You will this benefit from our ideal location to discover Mont-Saint-Michel and its bay. This large 
accommodation is adjoining the «Brittany» gîte.

- On the ground floor: large kitchen equipped with 
washing machine, dryer and dishwasher, and living 
room with sofa bed (2 people) and fireplace. 
- Floor 1: a large bedroom with a 160x200 bed - A 
second bedroom with a 140x190 bed - A shower room/
WC. - A bathroom - A toilet - A room with sofa bed (2 
people), board games and books. 
- Floor 2: a bedroom with 2 single beds 90x190 - A 
bedroom with 1 single bed 90x190. 
- Outside: 4 private parking spaces in front, the back 
of the cottage gives access to shared land of 2500 M², 
with terrace and barbecue, private garden furniture, 
games for children. 
Private Nordic bath heated to 42° accessible all year 
round. 
 

Services included: 
- Bed linen and towels are provided. The beds are 
made on arrival. 
- Water and electricity provided. Free WIFI. 
- Washing machine, dryer, table and iron). 
- Barbecue and garden furniture. 
- Baby welcome cottage - baby equipment available 
on request (cot - high chair - bath). 
Free stay for children under 2 years old. 
Private Nordic bath heated to 42° accessible all year 
round. 
 

Options available: 
- Catering. 
- Bike rental. 
- Rental of bathrobes.

Le Ty-Kozh :
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Le Ty-Kozh :
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Réglements :
Rules:
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Règlement du gîte :

En détails :

Rules of the cottage:

In details:

Vous trouverez ci-dessous le rappel des informations importantes pendant votre séjour :

Une caution (voir tarifs du logement), en cas de dégra-
dation vous sera demandée à votre arrivée, même 
pour les très courts séjours (pré-autorisation CB, 
chèque ou espèce, non encaissé).

Les fêtes sont interdites, et la diffusion de musique 
forte également.
Les animaux de compagnie ne sont pas autorisés 
sur la propriété.
Le linge de lit et de toilette est fourni. Les lit seront 
faits à votre arrivée.

Votre logement est privatif.
1 autre gîte sur la propriété.

Nous proposons divers services de restauration sur 
réservation uniquement (petits déjeuner, repas du 
soir).
Autres services en option tels que peignoirs, vélos.
Des places de stationnement vous sont réservées, 
voir détails du gîte pour le nombre, (pensez au co-
voiturage).

Le jardin et le parking sont partagés avec les loca-
taires de l’autre gîte présents sur la propriété.

Les terrasses et espaces détente restent privatifs à 
chaque logement.

Merci de prendre connaissance du règlement des 
espaces détentes.

Les jeux extérieurs sont mis à disposition gratuite-
ment sous réserve d’une utilisation correcte (bad-
minton, palets, boules, aire de jeux).

Le logement devra être libéré au plus tard à 10 H.

Le logement devra être laissé dans un état conve-
nable (se référer aux consignes de nettoyage).

Nous restons disponible pour répondre à vos ques-
tions.
Au plaisir de vous recevoir.

Irène et Samuel

You will fi nd below the reminder of important information during your stay :

A deposit (see accommodation prices) in the event 
of damage will be requested from you on your 
arrival, even for very short stays (pre-authorization 
credit card, check or cash, uncashed).

Parties are prohibited, and the broadcasting of 
loud music as well.
Pets are not permitted on the property. Bed linen 
and towels are provided.
The bed will be made upon your arrival.

Your accommodation is private.
1 other gite on the property.

We  offer  various  catering  services  by reservation 
only (breakfasts, evening meals).
Other  optional  services  such  as  bathrobes, 
bicycles.
Parking spaces are reserved for you, see details of 
the gîte for the number, (think carpooling).

The garden and the car park are shared with the 
tenants of the other gite present on the property.

The terraces and relaxation areas remain private 
to each accommodation.

Please read the rules for relaxation areas.

Outdoor games are available free of charge 
subject to correct use (badminton, shuffl eboard, 
boules, playground).

The accommodation must be vacated by 10 a.m. 
at the latest.
The accommodation must be left in a suitable 
condition (refer to cleaning instructions).

We remain available to answer your questions.

Looking forward to welcoming you. 

Irene and Samuel

Réglement intérieur :
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« Vivre ensemble » :

Eau & électricité :

«live together»:

Water & electricity:

Vous trouverez ci-dessous nos règles et usage de bon sens.

En cas de non respect de ce règlement, une exclusion sans préavis et sans rembourse-
ment sera effective sur le champs.

L’eau qui sort du robinet est potable. Elle est pré-
cieuse, économisons-la.
Tout comme l’électricité, évitons toute consomma-
tion abusive (lumières extérieures et intérieures res-
tant allumées, chargeur restant branché, etc…).

Below are our common sense rules and practices.

In the event of non-compliance with these regulations, an exclusion without notice and without 
reimbursement will be effective immediately.

The water that comes out of the tap is drinkable. It 
is precious, save it.
Just like electricity, avoid excessive consumption 
(exterior and interior lights remaining on, charger re-
maining plugged in, etc.).

Réglement général :

Responsabilité écologique :

Séjour / bruit :

Ecological responsibility:

Stay/noise:

Aucun papier ou déchet d’aucune sorte ne saurait 
être laissé sur la propriété.
Des poubelles se trouvent dans les WC, salle de bain 
et dans la cuisine.
Les containers se trouvent à 300m du logement.
Merci de trier les déchets (ordure ménagères, plas-
tiques et verres et compost).
Le barbecue est à disposition, son utilisation pourra 
être interdite en cas de condition météorologique 
défavorable.

La première règle et la plus importante est celle du 
bon sens quant au respect des autres. Le repos et 
la tranquillité sont prioritaires. Le silence doit être de 
rigueur entre 22H ET 8H.

No paper or waste of any kind may be left on the 
property.
Trash cans are in the toilets, bathroom and in the 
kitchen.
The containers are located 300m from the accom-
modation.
Please sort the waste (household waste, plastics 
and glasses and compost).
The barbecue is available, its use may be prohibited 
in the event of unfavorable weather conditions.

The fi rst and most important rule is that of common 
sense when it comes to respecting others. Rest and 
tranquility are priorities. Silence must be required 
between 10 p.m. and 8 a.m.

WC :
WC:

ATTENTION fausse septique ! Seul le papier toilette 
doit être jeté dans la cuvette des WC.

WARNING septic tank! Only toilet paper should be 
thrown into the toilet bowl.
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Aménagement du logement :
Housing development:

Toutes commodités sont mises à disposition, il vous 
est demandé de les utiliser au mieux, en veillant à 
un fonctionnement normal et à une consommation 
raisonnable.
Il a été conçu pour une utilisation optimum pour la 
durée et la qualité d’accueil, ainsi, la literie, mobilier 
et objet divers ne devront pas être déplacés.

All conveniences are made available, you are as-
ked to make the best use of them, ensuring normal 
operation and reasonable consumption.
It has been designed for optimum use for the dura-
tion and quality of reception, also, bedding, furni-
ture and various objects should not be moved.

Réglement général :

Entretien des lieux :

Espaces extérieurs :

Site maintenance:

Outdoor spaces:

Chacun est tenu de s’abstenir de toute action qui 
pourrait nuire à la propreté, à l’hygiène et à l’aspect 
du site, autant à l’intérieur qu’à l’extérieur.
Le locataire est tenu d’entretenir les lieux loués et de 
les rendre en bon état de propreté et de réparation 
locative en fi n de jouissance.
N’oubliez pas que le gite doit être rendu bien rangé 
à votre départ.
Tout le nécessaire est fourni dans votre logement,

-> voir la page « Nettoyage ».

Le jardin :
Il est arboré et aménagé pour des moments de 
jeux et/ou de détente. Tables de pique-nique, 
balancelles, balançoire, tobogan.

Le parking :
Il est dédié exclusivement aux clients, les 
emplacements sont délimités merci de les respecter.
pour optimiser au mieux les places.

Espaces détentes :
Merci d’utiliser convenablement le bain et spa mis 
à disposition.

4 personnes pour le spa, 7 personnes pour le bain 
nordique maximum.

Un aspirateur fonctionnant sous l’eau vous est mis à 
disposition pour le nettoyage en fi n de séance.
Merci de le passer afi n de nettoyer l’eau et fond 
des bassins.

Veillez à bien respecter le niveau d’eu minimum 
(toutes les buses doivent être sous l’eau).

Everyone is required to refrain from any action 
that could harm the cleanliness, hygiene and 
appearance of the site, both inside and outside.
The tenant is required to maintain the rented 
premises and to return them in a good state of 
cleanliness and rental repairs at the end of their use.
Remember that the cottage must be tidy when you 
leave.
Everything you need is provided in your 
accommodation,

-> see the “Cleaning” page.

The garden :
It is planted with trees and fi tted out for moments 
of play and/or relaxation. Picnic tables, swings, 
swing, slide.

The parking :
It is dedicated exclusively to customers, the pitches 
are delimited, please respect them to optimize the 
places as well as possible.

Relaxation areas:
Please make proper use of the bath and spa 
provided.

4 people for the spa, 7 people for the Nordic bath 
maximum.

A vacuum cleaner working under water is 
available to you for cleaning at the end of the 
session.
Thank you for passing it in order to clean the water 
and bottom of the pools.

Be sure to respect the minimum eu level (all the 
nozzles must be under water).
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Règlement :

Douche & serviettes de piscine obligatoire :

Rules:

Shower & pool towels mandatory:

Vous trouverez ci-dessous les conditions d’accès au bain nordique.
En cas de non-respect du réglement, les propriétaires se donnent le droit de vous ex-
clure/interdire l’accès à cet équipement.

Merci de passer aux toilettes et 
prendre une douche dans votre 
logement.

Veuillez ne pas avoir de crème, 
d’huile de massage et autres 
avant votre entrée dans le 
jacuzzi.

Le SPA n’étant pas une baignoire, 
il est interdit de se laver dedans.

You will fi nd below the conditions of access to the nordic bath.

In the event of non-compliance with the rules, the owners give themselves the right to ex-
clude/prohibit you from accessing this equipment.

Please go to the toilet 
and take a shower in your 
accommodation.

Please do not have cream, 
massage oil and the like 
before entering the jacuzzi.

As the SPA is not a bathtub, it 
is forbidden to wash in it.

Bain nordique :

Interdit de fumer ou vapoter 
dans le SPA.
La diffusion de musique trop 
forte n’est pas autorisée.

No smoking or vaping in the 
SPA.
Playing loud music is not al-
lowed.

Voisinage à proximité :
Nearby neighborhood:

Merci de déposer vos déchets 
dans les poubelles
de votre hébergement.

- Fendre le bois de chauffage.
- Vérifi er le bac à cendres avant d’allumer 
et le vider si besoin.
- Vérifi ez le niveau d’eau du bain nordique, 
la buse la plus haute doit être sous l’eau.
- Allumez le feu avec du papier journal, des 
allumes feux et du bois de chauffage,
- Chauffez l’eau (2 heures environ).
                         
Profi tez de votre bain nordique ! ...

Please put your waste in the bins
of your accommodation.

- Split fi rewood.
- Check the ash pan before lighting and 
empty it if necessary.
- Check the water level of the hot tub, the 
highest nozzle must be under water.
- Light the fi re with newspaper, fi relighters 
and fi rewood,
- Heat the water (about 2 hours).
                         
Enjoy your Nordic bath! ...

Boisson, verre, nourriture interdit :

Fonctionnement :

Beverage, glass, food prohibited:

Functioning:
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Consignes de départ :
Check-out instructions:
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A votre départ du gîte :
When you leave the cottage:

Le logement devra être libéré au plus tard à 10 H.
Le nettoyage de votre logement est inclus dans 
votre séjour.

- Faire votre vaisselle et la ranger propre.
- Do your dishes and store them clean.

- Vider les poubelles et cendriers en 
respectant les consignes de tri.
- Empty garbage cans and ashtrays 
according to sorting instuctions.

- Défaire le linge de lit et le rassembler 
avec le linge de toilette dans les sacs 
prévus à cet effet.
- Unpack the bed linen and gather it with the 
towels in the bags provided for this purpose.

Le logement est équipé de tout le nécessaire de nettoyage si besoin.Un grand MERCI à vous.
The accommodation is equipped with everything necessary for cleaning if you need. A big THANK you to you.

The accommodation must be vacated by 10 a.m. at the latest.
The cleaning of your accomodation is included in your stay.

Nettoyage :

Attention toutefois, le bons sens est de rigueur, et nous vous demanderons de :
Be careful, however, common sense is required  and we will ask you to :
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Services inclus :
Services included :
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En détails :
In details:

• Le linge lit et de toilette (serviettes et draps 
de bains) sont fournis. Les lits sont faits à l’ar-
rivée.
• Eau et électricité fournie.
• Wifi  gratuit.
• « Welcome kit «comprenant pour votre ar-
rivée, produit entretien, savon, shampoing, 
papier toilette.

Chaque logement dispose de places de 
parkings dédiées avec en détails :

- 1 place pour le Chalet.

- 2 places pour le Brittany, Saloon, J1 et J2.

- 4 places pour le Ty-Kozh et Familial.

• Pour les enfants de moins de 2 ans et sur 
demande, nous pouvons vous mettre à dis-
position :

- Lit parapluie et sur-matelas.
- Chaise haute.
- Baignoire bébé

• Pour nos gîtes de Normandie, une buan-
derie collective à disposition comprenant:
- machine à laver, sèche linge, table et fer à repasser 
et étendoirs à linge.
• Pour nos gîtes de Bretagne, indépendants 
à chaque logement :
- machine à laver, table et fer à repasser et étendoirs à 
linge, sèche linge en plus pour le gîte «Ty-Kozh».

• Chaque logement dispose du mobilier  de 
jardin:
- Table et chaises.
- barbecue et ustensiles (charbon non 
fourni).
- tonnelle/store.

• Bed and bathroom linen (towels and 
bath sheets) are provided. The beds are 
made on arrival.
• Water and electricity provided.
• Free WIFI.
• “Welcome kit” including for your arri-
val, cleaning product, soap, shampoo, 
toilet paper.

Each accommodation has dedicated 
parking spaces with details:

- 1 place for the Chalet.

- 2 places for the Brittany, Saloon, J1 and J2.

- 4 places for Ty-Kozh and Family.

• For children under 2 years old and on 
request, we can provide you with:

- Umbrella bed and mattress topper.
- High chair.
- Baby bath

• For our lodgings in Normandy, a collec-
tive laundry room available including:
- washing machine, dryer, iron and ironing board 
and drying racks.
• For our gites in Brittany, independent of 
each accommodation:
- washing machine, iron and ironing board and 
drying racks, dryer in addition for the «Ty-Kozh».

• Each accommodation has garden 
furniture:
- Table and chairs.
- barbecue and utensils (charcoal not 
provided).
- gazebo/blind.

Services inclus :
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Bain nordique :
Nordic bath:

Un grand bain nordique chauffant l’eau à 42°, avec jets et lumière et pouvant accueillir 
7 à 8 personnes.

Chauffé au bois, il est à votre disposition en accès privatif toute l’année.

A large Nordic bath heating the water to 42°, with jets and light and which can 
accommodate 7 to 8 people.

Heated with wood, it is at your disposal in private access all year round

Service inclus :
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Jeux extérieurs :

En détails :

Outdoor games:

In details:

Pour petits et grands.

L’aire de jeux est accessible toute l’année pendant votre séjour, avec des jeux de loisirs 
à votre dispotion.

Vous disposerez d’un grand jardin de 2500m² avec des espaces jeux pour les enfants.

Nous mettons également à disposition tout le mobilier de jardin (salons de jardin, transats, 
etc...) permettant de profi ter de nos belles journées ensoleillées.

Enfi n, en complément, de nombreux jeux extérieurs sont à votre disposition (set de bad-
minton, ballon de foot, etc.).

For uoung and old.

The playground is accessible all year round during your stay, with leisure games available.

You will have a large garden of 2500m² with play areas for children.

We also provide all the garden furniture (garden furniture, deckchairs, etc.) allowing you to en-
joy our beautiful sunny days.

Finally, in addition, many outdoor games are available (badminton set, soccer ball, etc.).

Service inclus :
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Services en option :
Optional services:
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Sur demande :

Tarifs (par vélo) :

On demand:

Prices (per bike):

Nous vous proposons la location de vélos pour toutes vos balades dans la Baie du Mont 
Saint Michel, dans un cadre d’exception, naturel et sauvage.

2 vélos vintage, 2 VTT femme et 2 VTT homme sont à votre disposition.

Nos vélos sont tous équipés d’un câble anti-vol.
Nous vous fournissons également un casque, inclus dans le prix de la location.

Familles nombreuses et groupes, nous consulter.

Merci de demander les clés à l’accueil.

We offer bicycle rental for all your rides in the Bay of Mont Saint Michel, in an exceptional, natu-
ral and wild setting.

2 vintage bikes, 2 women’s mountain bikes and 2 men’s mountain bikes are at your disposal

Our bikes are all equipped with an anti-theft cable.
We also provide you with a helmet, included in the rental price.

Large families and groups, contact us.

Please ask for the keys at reception.

Vélos :
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Sur demande :

Tarifs :

On demand:

Prices:

Nous vous proposons la location de peignoirs pour réchauffer votre sortie de nos espaces 
détentes.

Disponibles en taille M et XL.

Familles nombreuses et groupes, nous consulter.

We offer you the rental of bathrobes to warm up your exit from our relaxation areas.

Available in size M and XL.

Large families and groups, contact us.

Peignoirs :

Par personne et par séjour
-> 10€

Peignoir à la vente
-> 60€

Per person and per stay
-> 10€

bathrobe for sale
-> 60€
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Services de restauration :
Catering services:
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Petits déjeuners :

En détails :

Breakfast:

In details:

Tarif de 12€ par personne :
Panier pour 2 personnes minimum.
Produits locaux.

Price of 12€ per person:
Basket for 2 people minimum.
Local products.

Restauration :

- Boisson chaude
au choix :

Dosette café avec ou sans lait
thé ou chocolat
(dolce gusto sur place).

- Viennoiseries.
- Yaourt.
- Pain.
- Jus d’oranges.
- Fruits.
- Beurre salé & confi tures.
- Pâtisserie maison.
_________________________

Merci de nous prévenir au 
minimum 24h00 à l’avance.

Petits déjeuners livrés à partir de 8h30.

- Hot drink
of your choice:

Coffee pod with or without milk
tea or chocolate
(dolce gusto on site).

- Pastries.
- Yogurt.
- Bread.
- Orange juice.
- Fruit.
- Salted butter & jams.
- Homemade pastry.
___________________________

Please warn us at least 24 hours in 
advance.

Breakfasts delivered from 8:30 am.
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Apéritif dînatoire :

En détails :

Dinner aperitif:

In details:

Tarif de 15€ par personne :
Livré directement à votre gîte.

Price of 15€ per person:
Deliverd at your cottage.

Restauration :

- 1 bouteille cidre rosé ou 
jus de pomme.

- Pain.

- Rillettes de la mer.

- Rillettes de la terre.

- Dessert local :
(Teurgoule).

_____________________________

Livré uniquement le soir de votre 
arrivée.
Merci de nous prévenir au mini-
mum 24h00 à l’avance.

- 1 bottle cider rosé or 
apple juice.

- Bread.

- Seafood rillettes.

- Earth rillettes.

- Local dessert:
(Teurgoule).

______________________________

Delivered only on the evening of 
your arrival.
Please warn us at least 24 hours in 
advance.
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Terrines, Mitonnés et desserts :

LES TERRINES D’AUGUSTINE - (90g soit 2 personnes) - 6€ :

LES MITONNES NORMANDS - Plat individuel – 11€ :

LES DESSERTS D’ AUGUSTINE – pot individuel - 2€50

Terrines, stews and desserts:

LES TERRINES D’AUGUSTINE - (90g for 2 people) - 6€ :

LES MITONNES NORMANDS - individual dish – 11 €

 LES DESSERTS D’ AUGUSTINE – individual pot - 2€50

LES TERRINES ET DESSERTS D’ AUGUSTINE ET LES MITONNES NORMANDS vous sont proposés à la carte sur demande.
Des terrines ou rillettes en entrée, des plats individuels à réchauffer, et des desserts locaux. 
Cuisine artisanale de qualité avec des produits de notre terroir normand.
Livré uniquement le soir de votre arrivée. Merci de nous prévenir au minimum 24h00 à l’avance.

THE TERRINES AND DESSERTS OF AUGUSTINE AND THE MITONNES NORMANDS are available à la carte on request.
Terrines or rillettes as a starter, individual dishes to heat, and local desserts. 
Quality artisanal cuisine with products from our Normandy terroir.
Delivered directly to your gîte. Only by reservation 24 hours in advance.

Restauration :

Toutes les terrines sont accompagnée de pain :
Terrine campagnarde au calvados 
ou Terrine au camembert
ou Rillettes au jambon fumé
ou Rillette campagnarde normande

Parmentier de bœuf 
ou Blanquette de veau
ou Pot au feu de la mer
ou Sauté de porc au chorizo

 La teurgoule 
ou Crème aux oeufs

All terrines are accompanied with bread:
Country terrine with calvados
or Camembert terrine
or Smoked ham rillettes
or Norman country rillette

Beef Parmentier 
or Veal blanquette
or Sea fi re pot
or Pork stir-fry with chorizo

   The teurgoule 
or Egg cream
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Nos conseils :
Our advices:
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Nos bonnes adresses :
 Our good addresses:

Envie d’un bon restaurant dans la région, vous trouverez ci-dessous , nos bonnes adresses :

Want a good restaurant in the region, you will fi nd below, our good addresses:

Restaurants :

Mont-Saint-Michel/Beauvoir :
- La Ferme Saint-Michel     Lieu-dit, Le Bas Pays, 50170 Le Mont-Saint-Michel  02 33 58 46 79

- L’Antre Terre et baie   39 Rte du Mont Saint-Michel, 50170 Beauvoir  02 33 68 84 59

Pontorson :

Avranches :

Dol de Bretagne :

Cancale :

- Le Grillon      37 Rue Couesnon, 50170 Pontorson    02 33 60 17 80

- Obione       8 Rue du Dr Gilbert, 50300 Avranches    02 33 58 01 66

- La Table Ronde      34 Gd Rue des Stuarts, 35120 Dol-de-Bretagne  02 99 48 06 81

- Restaurant de la Galette    3 Rte du Mont Saint-Michel, 50170 Beauvoir   02 33 60 05 18

- Le Phare       6 Quai Admis en Chef Thomas, 35260 Cancale  02 99 89 60 24

- Le Cancalais      12 Quai Gambetta, 35260 Cancale    02 99 89 61 93

- Le Relais Montois      92 Rue Couesnon, 50170 Pontorson    09 54 43 65 43

- Chez Eugénie    59 Rue Couesnon, 50170 Pontorson    02 33 59 45 89

- La table DT     1 Bis Place St Gervais, 50300 Avranches   02 33 68 31 60

- La Casa de Quentin   102 Rue Saint-Michel, 50170 Pontorson   02 33 48 61 95

Saint-Malo :

Granville :

- La Malouinière     23 Rue Jacques Cartier, 35400 Saint-Malo   02 99 40 00 02

- Le Comptoir de l’Atelier Gourmet  13 Av. Aristide Briand, 50400 Granville    02 14 13 64 32

- Les Tournesols      4 Rue des Marins, 35400 Saint-Malo    02 99 40 36 23

- Le Dock     41 Quai Duguay-Trouin, 35400 Saint-Malo   02 23 18 39 47
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Nos bonnes adresses :
 Our good addresses:

Envie de bon produit locaux, vous trouverez ci-dessous, nos bonnes adresses :

Want good local products, you will fi nd below, our good addresses:

Producteurs :

Cidre, jus de pomme, calvados   Le pressoir du Mont  36 Rue de la Saint-Come, 50170 Tanis   02 33 58 48 63

Cidre, jus de pomme, calvados   Le pressoir de Henweil Le Haut rucé, 35610 Vieux-Viel   06 80 31 10 22

Cidre Rosé, biscuits     La Mère Poulard  Zone de Saint-Eustache, 35460 Maen Roch  02 99 97 78 55

Soda, Cola      Solibulles/Meuh Cola  17 Rte de la Baie, 50530 Dragey-Ronthon  02 33 49 46 17

Boulangerie      Boulangerie de la gare 12 Rue du Dr Tizon, 50170 Pontorson   02 33 60 03 13

Poissons, fruits de mer      Les viviers de Chaussey Rue Du Petit Train, 50170 Pontorson   02 33 51 89 78

Boucherie/charcuterie     Boucherie des Grèves 12 Rue Saint-Michel, 50170 Pontorson   02 33 60 10 62

Canards       La ferme de la Bégossière 14 La Begossière, 35610 Roz-sur-Couesnon  02 99 58 19 44

Légumes de la baie     La ferme des Beaux Bois Les Beaux Bois, 35120 Cherrueix   02 99 48 86 71

Produits laitiers      La ferme de la Ville-Prêtre 6 bis Ville-Prêtre, 35610 Pleine-Fougères  06 80 31 10 22

Pommes/poires      Jean-Yves Fillatre - Fructidor 1 La Cour, 50170 Pontorson    02 33 48 70 60

Glaces et sorbets     Earl Des Pas Gérault  2, 35610 Sains      06 99 15 00 83

Miel       Le Manoir des Abeilles Parc d’activités du Mt St Michel, 50170 Pontorson 02 33 48 60 57

Caramels      La ferme Carah Meuh 11 Saint-Léonard, 50300 Vains    02 33 70 82 40
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Jours des marchés :
 Days and times:

Vous trouverez ci-dessous, les différents marchés locaux à proximités de nos hébergements :

Market days:

Marchés locaux :

Côté Normandie :
Normandy side:

Lundi :
Monday :

- Saint-James
- Juvigny-les-Vallées

Mardi :
Tuesday :

- Ducey-les-Chéris
- Sourdeval

Mercredi :
Wednesday :

- Saint-Hilaire-du-Harcouët
- Pontorson

Jeudi :
Thursday :

- Saint-Pois
- Ger
- Le Teilleul

Vendredi :
Friday :

- Brécey
- Sartilly-Baie-Bocage

Samedi :
Saturday :

- Avranches
- Mortain-Bocage

Côté Bretagne :
Brittany side:

Lundi :
Monday :

- Combourg

Mardi :
Tuesday :

- Pleine-Fougères
- Saint-Malo (Intra-muros)
- Vivier-Sur-Mer

Mercredi :
Wednesday :

- Saint-Malo (Paramé)

Jeudi :
Thursday :

- Saint-Méloir-des-Ondes
- Saint-Malo (Rocabey)

Vendredi :
Friday :

- Saint-Malo (Intra-muros)
- Saint-Jouan-des-Guérets

Samedi :
Saturday :

- Dol de Bretagne

Dimanche :
Sunday :

- Cancale
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